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رحل النهار 


رحل النهار ۱ 
ها انه انطفأت ذبالتّه Gil Je‏ تومُج دون نار. 
وجلست تنتظرین عودة سندباد من السفار» 
والبحرٌ يصرخ من ورائك بالعواصف والرعود. 
هو لن يعود! 2 
أوَما علمت بأنه أسرته آلهة البحار 
في قلعة سوداءً في جُزر من الدم والمحار؟ 
هو لن یعودء 
رحل النهار 
فر ھی و 
الأفق غابات من السحب الثقيلة والرعودء 
الموث من أثمارهنٌ وبعض أرمدة النهارء 
الموث من أمطارهنٌ ويعض أرمدة النهارء 
الخوف من ألوانهنَّ وبعض آرمدة النهارء 
رحل النهار ... 
رحل النهار. 

* OK OOK 
معصمك اليسار‎ ils 
وكأنَّ ساعدّك اليسارء وراء ساعته» فنار‎ 
في شاطئ للموت يحلم بالسفين على انتظار‎ 


منزل الأقنان 


رحل النهار 
هیهات آن یقف الزمان. تَمُرٌ حتی باللحودِ 
خطا الزمان ویالحجار! 
رحل النهار ولن یعود. 

ا عا عا 
الافق غابات من السحب الثقيلة والرعود. 
الوت من all‏ وبعض آرمدة النهار. 
الوت من آمطارهنٌ وبعض آرمدة النهار. 
الخوف من آلوانهنْ وبعض آرمدة النهارء 
رحل النهارء 
رحل النهار! 
خصلات شعرك لم يَصّنها سندبادٌ من الدمارء 
شريث Sa e ¿Ll‏ شابّ أشقرها وغار 
ورسائل الحب الكثار 
مبتلة بالماء» مُنْطِمِسٌ بھا أَلّق الوعود, 
وجلست تنتظرين هائمة الخواطر في دُوار: 
«سيعود! لاء غرق السفين من المحيط إلى القرارء 
سيعود! لاء حجزته صارخة العواصف في إسار 
با سندیاد. أما تعود؟ 
gh Geshe sss gay GUAM) als‏ 
فمتى تعود؟ 
أوَادء مُدّ يديك بين القلب عالمه الجديد 
بهما ويّخطم عالم الدم والأظافر والسعارء 
يبني ولو cols‏ 
ol‏ متى تعود؟ 
كوي مرف نا یهت ما زو تما 
Grove‏ الأصابع من بروق الغيب في ظلم الوجود؟ 
دعني لآخذ قبِضَنَيّكء كماء ثلج في انهمارء 


رحل النهار 


من حيثما وجُھت tle. Gob‏ ثلج في انهمار 

في راحتيّ يسيلء في قلبي يصبٌّ إلى القرارء 

یا طالا بهما حلمت کزهرتین علی غدیر» 

تتفتّحان Je‏ متاهة عزلتي.» 

رحل النهار 

والبحر متسع وخاو. لا غناء سوی الهدیر 

وما یبین سوی شراع ردْحته العاصفات. وما بطير 
الا وان قوق ¿Siga ll‏ 
sel‏ 

فلترحليء رحل النهار. 


بیروت. ۲۷ // ۱۹۳۲۱۲ 


هدير البحر والأشواق 


هدير البحر Chas‏ من دمائي» من شراييني 
حبالَ سفينة بيضاءً يَنْعُس فوقها Geil‏ 
ویرعش ظلَّها ja‏ 
ومن SLE‏ الفتوح تهمس بي وتأتيني 
¿la‏ اليف als‏ غه ق خا انط 
ونحن نسيرء والدنیا تسیر وتقرع الاپواب 
فتوقظ من رواه القلب: ذاك عدوك الزمنْ 
a en ie a ets out‏ ات 
ترابٌ منه تمتلئ الدروبٌ وتشرب الدمنْ! 

“xx 
iad GES Lake لو‎ as نو القت الى‎ 
والكتفين والصدراء‎ 
ولو ذرّتك من زفراتي الحرّى‎ 
رياح الوجد والحرمان. وا لهفي على عينيك!‎ 
ليتهما تمران‎ 
بدمع أى بإشفاق على صحراء حرماني,‎ 
ِيَْيْتَ في مداها الزهر! ليتهما تمرّان‎ 
من غیوم فیھما حیری,‎ JA Gus Las 
التفرّد من نجوم فيهما سكرى,‎ Gust Ly 
على عمري الذي عرّاه من زهراته الداء‎ 


منزل الأقنان 


یود القلب لو حطْمته, لو حطمت خفقاثه شفتيك 
والكتفين والصدراء 

ولو عرّاكِء لو ذرّاكِء لو أكلتكِ أشواقيء 

ولو أصبحت خفقاء أو دماءً Shui gl edad‏ 

فان أحبيتك Gall‏ الذي أقسى من الموت 

وأعنفٌ من لظى البركان» والحبٌّ الذي يأتي 

gual Aas GIS Yl‏ فيه فكل ذَّرٌ الميتين دم وأحياء 
فذاك لأنك النورٌ الذي عرّى دجى الأعمى, 

Y ale glue ails‏ أخنًا عاد أو أمّاء 

ونت حبيبتي» آفديك آفدي خفق chide‏ 
dee,‏ 

وآفدي خفق نهديك 


على قلبي! 


۱۹٦۲/۷/۱ ببروتء‎ 


yy 


نداء الموت 


يمدُون أعناقهم من ألوف القبورء يصيحون بي: 

أُنْ تعال! 

ha ts‏ 425 الشاش, پبعثر قلبی رمادا 

«أصيل هنا مُشْعّل في الظلال : 

تعالَ اشتعل فيه حتى الزوال!» 

جدودي وآبائي الأولون سرابٌ على حد is‏ تھادیء 

وبي جذوة من حریق الحياة ترید الحال, 

وغیلان یدعو: «آبي سر فاني علی الدرب ماش آرید 
al‏ 1 ۱ 

وتدعو من القبر أمي: «يُنيّ احتضنَّيء فَبَرْدُ الرّدى في عروقيء 
pole 2,568‏ بما قد كسوتٌ ذراعيك والصدرء وَاحُم الجراح 
جراحي بقلبك آو مقلتيك. ولا تحرفنٌ الحْطا عن ee‏ 
ولا شيء إلا إلى الموت يدعو ويصرخ» فيما يزولء 

خریف. شتاء أصيلء آفول 

وباق هو Jalil‏ بعد انطفاء الیروق» 

وباق هو الوت. آبقی وآخلد من کل lo‏ 3 الحیاة 

فیا قبرها افتح ذراعيك ... 


نی لات بلا dia‏ دون آه! 


ببروت» ۱۹۲۲/۰/۳ 


ربيع الجزائر 


سلامًا بلا اللظى والخراب 
ومأوی الیتامی وآرض القبورء 
آتی الغیث وانحل عقد السحاپ 
فروی lo si‏ للبذور 
وذاب الجناح الحديد 
dyad Jo‏ الفجر تغسل ف کل رکن بقایا شهید. 
وتبحث عن ظامتات الجذور 
وما عاد صبحك نارًا تَفَعْقَعٌ عُضبى وتزرع ليلا 
وأشلاءً قتلى 
وأصبحت في هدأة كمعن ناقور من هتاف 
لسك يدشر أن الدحن قن ول 
وأصبحت تستقبلين الصباح المطلًا 
بتکبيرة من آلوف BLAS HIS‏ 
فتأوي إلى عاريات الجبال 
تبرقع أصداءها بالرمال. 
ا عا عا 
بماذا ستستقبلین الربیع؟ 
yo GEL‏ الأعظم البالية 
لها شعلة رشت الدالية, 


منزل الأقنان 


تعيرٌ العناقيد لونٌ النجيع 
وفي kh‏ كل درب حزين 
عیون تحدّق تحت الثری» 
تحدّق في عورة العاجزین! 
لو تستطیم الکلام 
لصبت Je‏ الظالین 
حمیمّا من اللعنات. من العار. من کل غیظ دفین! 
ربيعك يمضغ قَيْحَ السلام. 
OK OO‏ * 
بيوتك تبقی طوال المساء 
she isa‏ 
a‏ المجاهد بعد انطفاء اللهيب وبعد النوى والعناء 
يعود إلى الدار يدفن تحت الغطاء 
جراحًاء يفرٌ إليه الصغارء ترفرف أثوابها 
یصیحون: «بابا». فیفطر قلپ السماء 
- «وماذا حملت لنا من هديّة؟» 
- «غدًا ضاحكًا أطلعته الدماء.» 
وكم دارة في أقاصي الدروب القصيّة 
مفتّحة الباب» تقرعه الريح في آخر الليل قرعا 
فتخرج أم الصغار 
ومصباحها في ید GE‏ الوجد منهاء 
يرود الدجىء ما أنار 
سوی الدرب قفر الدی» وهي تصفي وترهف سمعا 
E ae‏ 
فتخفت مصباحها من جديد. 
ا عا عا 
«ولما استرحنا بكيّنا الرفاق!» 
هماس لأنييس عبر القرون 
وها أنتِ تدمع فيك العيون 


YA 


ربیع الجزاش 


وتبكينَ قتلاك 

نامت وغی فاشتفاق 

بكِ الحزنْ عاد اليتامى يتامى؛ 
ردّى عاد ما ظّنَّ يومًا فراق! 
سلامّا بلاد الٹکا یء بلا الأيامى 
سلامًا .. 

سلاما. 


۷ 


ببروت» ۱۹۲۲/۱/۷ 


baue ET کسی‎ 
E E 

خذیني, فإنَّ صخورٌ الكآبة 

تشد بروحي إلى قاع بحر بعيد القرار 
خذيني أَكُنْ في دجاك الضياء. 

ولا تتركيني لليلٍ القفار! 

)13 شنت آّا تكوني لناري 

وقودّاء فكوني حریقا! 

إذا شئت أن zu‏ من إساري» 
JE ۵‏ 

خذيني فإني حزين» 

ولا تتركيني على الدرب وحدي أسير إلى المجهّل 
وكانت 5-6 خيوط اشتياق 

ووجِدٍ وحبٌّ 

ال متزل ثي العراق 

تضيء نوافذہ ليل قلبي. 

إلى زوجة كان فيها هنائي 


منزل الأقنان 


وكانت سمائي 
کواکبها ترسم الدرب» دربي 

وهبّت عليها رياح سموم 

تبعثر خيطان تلك الدروب البعيدة» 
US ¿il cla‏ تلك النجوم, 

Zul‏ عليها وعادت مسامير نعش» 
وعادت دروبي درياء إذا جثت sal‏ 
رماني إليك» كوزن يقود القصيدة 

فوا لهف قلبي عليك! 

ودرب رماتي إليك! 

آما تعلمین بأنی تشهُیثك البارحة؟ 
¿AS aa dala, pl‏ 

سجينٌ يعود إلى داره يتنشق جدرانها؛ 
هنا صدرهاء قلبها کان یخفق. کان التمنی 

یدغدغه. يُشعل الشوق فيه إلى غيمة رائحة 

لأرض الحبيب» ستنضح أركانها 

بذوب نداها 

¿ll es 

فقيّلت ردن الرداء؛ هنا ساعداهاء 

هنا إبطهاء يا لكهف الخيال! 

ومرفأ ثغري إذا جرفته رياح ابتهال 

ودحرجه مد شوق مَل وقد حار فيه السؤال: 
«تحبينني آنت؟ هل تخجلین؟ 

آم استنزفت شوقك الکبرياء 

فلم یبق الا ابتسام الرثاء؟ 

آترشین لي» آم ثری تشفقین 

Je‏ قلبك انهدٌ تحت الصلیب العلّق ق صخرة الکبریاء؟» 
نباح الكلاب المبعثرٌ في وشوشات النخيل 


a 


ينبّه في قلبيّ الذكريات العتاقء 

ويربط دقات قلبي بأرض العراقء 

لأسمع: «بابا»؛ فیطفاً حبی وتبرد نار الغلیل, 
وأعدو على الدرب سدّت خطاي عليه 

نوافذ بيتي تجمّد فيها الضياء. 


تغريثٌ عنه وعدث إليه. 


۱۹٦٢۲ ۷/۳ ببروت»‎ 


YN 


حامل الخرزاللون 


ماذا حملت لها سوی الخرز اللوّن والضباب؟ 

ما خضت في ظلمات بحر آو فتحت کوی الصخور 

والریح ما خطفت قلوعك. والسحاب 

ما بل ثوبَكَ! ما حملتَّ لها سوی الدم والعذاب! 

في سجنها هي خلف سور 

في سجنها هيء وهو من آلم وفقر واغتراب 

عشر من السنوات موّت وهي تجلس في ارتقاب. 

أطفالها المتوثبون مع الصباح 

صمتوا وکفوا عن مراح» 

ages‏ لتحش وقع خطاك» برعمت الزهور 

ls‏ الربیع وما آتیت» وجاء صیف ثم راح 

elisa llo‏ 3 سواحل نائیات؟ في قصور 

قفر يعيش الغول فيهاء كلما رَمَتِ الریاح 

بحطام صارية تحفز؟ ما يُعيقك عن رجوع؟ 
تَبّْقَ للغد من دموع 

في مقلتيهاء لا ولم يَبْقَ ابتسامٌ للّقاء 


منزل الأقنان 


ستعودُ -- حین تعودُ -- بالخرز الملوّن والهباء» 
ستضم منها طيف أمسء فلا يُجيبك في الضلوع 
منها سوى دمك المفجّع والخواء. 


۱۹٦٢ / ٦/۹ بیروت:‎ 


vé 


لك الحمدُ مهما استطال البلاء 
ومهما استبدٌ ¿Y‏ 

لك الحمدء إن الرزايا عطاء 
وإن المصيباتٍ بعض الم 
ألم تُعطني أنت هذا الظلام 
وأعطيتني نت Saul aa‏ 
فهل تشكرٌُ الأرضٌ قَطْرَ المطر 
وتغضبٌ إن لم یَجذُها الغمام؟ 
شهورٌ طوال وهذي الجراخ 
تمزّق جنبيّ مثلّ المدى» 

ولا يهدأ الداءٌ عند الصباحء 

ولا يمسح اللَيْلُ أوجاعه بالردى 
Sl ás‏ إن صاح صاح: 
«لك الحمدُء إن الرزايا ندى» 
وإن الجراح هدايا الحبيبٌ 
ual‏ إلى الصَّدْر باقاتھاء 


منزل الأقنان 


هداياك في خافقي لا تغیب 

هداياك مقبولةء هاتها!» 

آشد حراخی .واهقف sil‏ 

vib‏ فانظروا واحسدوني» فهذي هدایا حبيبي!» 
وإن مسّتِ النارٌ حر الجبين 
توممْتُها قبلةٌ منك مجبولةٌ من لهيب 
جميلٌ هو السّهِدٌ أرعى سماكَ 
9۱58520 ۰ / 

جميلٌ هو الليل: أصداء بوم 

وأبواق سيارة من بعيد» 

وآهاث 557¿ ely‏ تُعيد 

أساطيرٌ آبائها للوليد 

وغاباث لیل الشهاد؛ الغیوم 

تكن وة اسما 

وتجلوه تحت القمر 

shill كان‎ Zo els وإن‎ 

«لك الحمد يا راميًا بِالقَدَنْ 

فا ااا 


من A‏ الثلج الذي TNS‏ 
من خَلَلِ الضباب والمطّزء 

elise alll‏ تَشعّان بلا انتهاء 
SS Ela‏ يغيب ساعةٌ السَّحَرْ 
وتقطران الدمعٌ في سکون 


۳۹ 


لندن. ۱۹۲۲/۱۲/۲۱ 


سفر أيوب 

كأنَّ أهدابهما غصون 
تَنْطفٌ بالندى مع الصباح في شتاء 
مُق ۳۳۷۷۷ 
تمج من مغار Sully Gg yall Je Ould‏ 
ye 153‏ التجية cpl pally‏ 
أسمع غيّْلانَ يناديكِ من الظلام, 
من نومه اليتيم في خرائب al‏ 
سمعت کیف دق بابّنا القدّر 
فارتغشت علی ارتجاف قزعه ضلوع. 
ورقرقتْ دموع, 
فاختلس السافژ الوداعٌ وانحدر؟ 

ا عا عا 
وقبلة بين فمي وخافقي تحار 
كأنها التائه في القفار 
كأنها الطائرٌ )5 O55‏ عشه hails Eloi‏ 
لم یحوھا خذّ GSI‏ ولا جبین, 
ys‏ غيلانَ الذي غاب عن المطار, 
وأنتِ إذ وقفت 3 call‏ تلوحین. 

ا عا عا 
إقبالٌ ... إِنَّ في دمي لوجهك انتظارء 
وفي يدي د إليك شدَّهُ الحنين, 
من خَلَلٍِ الثلج الذي كله الما 
من خَلَلِ الضباب والمطر! 


لندن ۱۹۲۲/۱۲/۲۷ 


۳۷ 


منزل الأقنان 


ee‏ في جَيْكُور عن بيتي وأطفالي 
das‏ مخالبٌ Je‏ والأشفلتٍ all;‏ 
علی قلبي» تَُمِزَّق ما تبقى فيه من وتر 
يدَندنُ: «يا سكونّ الليل» يا أنشودّة المطّر!» 
UI Jude das‏ 
على بطني الذي ما مرّ فیه الزاذ من 285 
عيون الجوع والوحدة, 
نجومي في دجّى صارعت بين وحوشه بَرْدَ 
وان ll Óleo ls ri‏ 
Jill alga J gh Glas ds‏ 
ولولا الداءُ صارعتٌ الطّوى واليرد والظلماء 
بعيدًا عنك آشعر آنني قد ضعت في الزحمة, 
وبين نواجذ الفولاذ تمضغ أضلعي dal‏ 
يمر بي الورى متراکضین hi Je SIS‏ 
فهل أستوقف الخطوات؛ آصرخ : «آیها الانسان 
أخيء يا أنتء يا قابيلٌ say AS...‏ على الم 
aks « Acl‏ الالام عنی واطّرد الگحزان»؟ 
وأين سواك من أدعوه بين مقابر الحَجّر؟ 

ا عا عا 
ولولا الداءٌ ما فارقت داري» يا سنا داري» 
وأحلى ما لقيث على خريف العُمْر من كَمَر!ا 
هنا لا طيرٌ في الأغصان تشدو lab) Be‏ 
من الفولاذ تهدر» أو تحمحمٌ دونما خوفٍ من المطرء 
ولا أزهارٌ إلا خَلّفَ واجهة زجاجيّة. 
يُراح إلى المقابر والسجون بهنَّ والمستشفيات 
آلا ... ألا يا بائعٌ الزمّر 


ع 8 7 
أعندك زهرة حيه؟ 


YA 


سفر أيوب 


al a 
RS ae re] 

ا عا عا 
أأصرخ في شوارع as)‏ الصّماء: «هاتوا لي آحبانی» ؟ 
ولو آني صرخت فمن usd‏ صراخ منتجر» 
تم عليه طول الليل آلافٌ من القطر؟! 


۱۹٦٢/۱۲/۲۸ لندن,‎ 


Hall as bel as Lagi 3, 
ولا شگن»‎ Jl وا‎ u 

يدعوك في Bl‏ 

يدعوك في SUE‏ الموت: أعباءٌ 

¿L‏ )31541 بهاء فارحمه إن هَنَفا! 

يا مُنْجِيًا ُلّكَ نوح مَرّق السّدَفا 

عنيء أعدني إلى داري» إلى وطني! 


E ve 


* ok OK 


آطفال أَيُوبَ من يرعاهمٌ الآنا؟ 
ضاعوا كي اليتامى 5d‏ قات 
یا رب ازجع على أَيُوبَ ما كانا: 
نور ENGEN 5 Las, Jail, gueto‏ 
وزوجّه تتمرّى وهي eis‏ 
آو ترقب cob]‏ تعدو كُلّما قرعا: 
دلعلَه رَجُعا!ء 
و Es‏ به القَدَمُ! 
“xx‏ 


۳۹ 


منزل الأقنان 


في Sal‏ الليلٌ Squall 4253 gs‏ 
Sadly Tals‏ 
وغْرْبة في سواد القلب سوداءُ 
يا رب يا ليت اني لي إلى وطني 
ad $52‏ بالشمس أجواءُ . 
منها تتفست روحي طینها بدني, 
وماژها الدمْ نی الثعراق ینحدژ 
يا ليتّني بين مَن في تُربها قبروا! 
“xx ۱‏ 
Hie ay‏ حُلقٌ عندي الرض» 
deta‏ لی سس کت عرص 
والمال؟ رذق día lu‏ موفورء 
هيهات أن يذكر الموت وقد نهضوا 
من رقدة الوت. كم مصّ الدماءً بها دودٌ ومد LU‏ 
ss all‏ 
إني سَأَشْفِيء سانسی کل ما جرا 
قلبي» وعرّی عظامي فهي راعش واللیل مقرور. 
وسوف أمشي إلى جَيْكورَ ذات ضحى. 


577/١7/59 لندنء‎ 


نازلا نازا من صحاري السماء 

Basle gus Ge‏ من قبور 

نام فيها الهواء 

يها الثلج» يا حشرجات الدهور, 
وانتحابٌ المساكين في shy Ags JS‏ 
في جبال السنين! 


سفر أيوب 


كُن لهيبًا على أوجه العابرين؛ 
5 الخوفَ فیها بلون الرجاء! 
“xx‏ 
tl‏ ر 
في بلاٍ من البرد والجوع سکری, 
إن لي منزلًا في العراق الحبيب» 
آوء لولاك يا داءٌ ما عفث داري» 
ما تركت الزهورّ التي فتّحثْ في جداريء 
والعصافيرٌ في ركن بيتي لهنَّ اختصام 
مر يوم فشهرٌء فشهرء فعام. 
“xx‏ 
والزمان ارتماءًٗ بدون انتھاء 
335 الأرض عنه وتبكي السماءء 
رب هل لي إلى منزلي من رجوع؟ 
كم أمدّ الذراع وأهدم سقف الضلوع؟ 
لا أمسٌ المدى أو أصيبٌ الزماناء 
فھو شيء على الروح يسعى؛ هباءٌ dallas‏ 
ليت عصر النبوّات لم يطى خلمه! 
وشت العخزات الخواشن els‏ 


“xx 
ليتني العازرٌ انفض عنه الحمام‎ 
يسلك الدرب عند الغروب»‎ 
لا يقرع الباب: من ذا يثوب‎ ges 
لن تصدّق أني ... ستهوي يداها‎ 
عن رتاج» وتصفرٌ لي وجنتاها‎ 
تشد بخيط الدروب‎ gado yá 


YA 


منزل الأقنان 


تو شی وكير وو a‏ نخان 
“xx‏ 

إِيهِ إقبال! لا تيأسي من رجوعي 

هاتقًا قبل أن أقرع الباب: late‏ 

عازیٌ من بلاد الدجی والدموع, 

بو فا كان ملكا مان انا 

ul‏ على جبهة صكّها الموت صكًا أليما 

09 + + + بب‎ ٤10 

lle a 

دحرجت سُلَمَا من ضياء وقالت: 

ass 


لندن» ۱۹۹۲/۱۲/۲۳۱ 


ll JS‏ العاري 

يطل علي محمولًا على موج من النارء 

من المدفأة الحمراءء ذاك axis‏ الضاري. 
“xx‏ 

لكل تقب من موجها خفقٌ من القلب, 

«¿Laly Ll SL عرّيّ النهدان»‎ Gos 

ill je dos 

تدحرجٌ ثم صكَّ أضالعيء وتثار أعراق 

ویطفر للجبین دم» ويعروني 

دُوارٌ منه تصطكٌ النواجذ؛ خوف بكار 

ویصرخ آدم الدفون فيّ: رضيث بالعارء 

بطَرْدِي من جنان الخلرِ أركض Sl‏ > 


YY 


سفر أيوب 


أريدكء يا سرابًا في خيالي ليس يسقينيء 
أريدك. ثم تُطوى موجة وتطير أشلاءً 
فقاعات من النیرانء من شوقٍ وتذكار. 
“xx‏ 
وجاء الجسد esolall‏ 
خيالًا جاء محمولًا على موج من النار 
من المدفأة الحمراءء ذاك pail‏ الضاري. 
“xx‏ 
يميل علي كيف ell‏ أَعْضْره كما أهوى, 
ولا يقوى 
على رفضي» على تهدیم عرش من لظّی وار؛ 
أتوّج فوقه الأمال راعشة القوی شهوی 
بحار بیننا؛ ليلان من مدن وأمطارء 
وإنك منكِ آقرب. نت بعض دميء 
al 0‏ عفر ی2 کل ام 
بعاطفتی تَحرّك لا عواطفك الأثانيّة 
Gay cue pale‏ بينناء دنيا جليدية 
أعانق في دجاها جسمك العاري 
ge (as‏ محمولًا على مَوج من النار 
من المدفأة الحمراء من -- وأفكاري؟ 


لندنء ۱۹۹۲/۱۲/۳۱ 


ورماد الدفأة Jas‏ 
تطویه قوافل آفكاري 
آنا وحدي يأکلني الیل 


۳۳ 


منزل الأقنان 


ا عا عا 
ويخبٌ المركب إلى داري 
برق يتلامح في الآفاق» يعرّيها 
ويّذْرٌيها 
كرماد المبخرة الثكلى 
في مقبرة تَهَبُ الیل 
ألوان الموت وآهات الموتى فيها. 
OK OOK‏ * 
يا ليلء لكم طال الدربٌ 
ِب الاک 
وعراقي Ls‏ وسمّاري 
نامواء وبقیت ولا زاد 
عندي» Ele Vy Shabby‏ ظمی LEN‏ 
لا سقيا غير شظیّات البرق الواري 
یا أغصانَ الليل انهمري ثمرًا إذ يؤكل يزداد 
السلةٌ منه سأملأها حتّی ان عدثٌ إلى داري 
فرح الأطفال به, هتفوا: «بابا .. 
۳ م>,,, 
فيغيبَ الدربٌء ولا يبدو 
Je die aS‏ الساري بَعد. 
ا عا عا 
البرد وهسهسة النار 
ورماد المدفأة الرمل 
تطويه قوافل أفكاري 
أنا وحدي يأكلني الليل. 


ve 


۱۹٦٢/۲/٢ لندنء‎ 


سفر أيوب 


ذكرثك يا لميعةٌ والدجى ثلجٌ وأمطارء 
¿Justo‏ مات فیها اللیل» مات تنفش النور 
¿Le Lajas ell us Sul,‏ وأنهار, 
وعيناها كينبوتين في غاب من الور 
مريضًا كنت تثقل کاهلي والظهر أحجارُ 
BESTEN jai‏ 

وأحلم بالعراق وراء Ob‏ سدّتِ الظلماء 
die GL‏ والبحرٌ المزمجرٌ قام كالسور 
على دربي 

ds‏ قلبي 

وساوس مظلمات غابت الأشياءٌ 

Sayles che‏ وجفّ فيها منبع النور 
ذكرث الطلعة السمراء 

ذكرث يديك ترتجفان من فَرَق ومن بَردِ 
55 به صحاری للفراق تسوطًها الأنواء 
dens Goad SSS‏ حين زمَّرَ بوق ¿as‏ 
لِيُوْذِنَ بالوداع. ذكرث لذع الدمع في خدّي 
ورعشة خافقي وأنينَ روحي يملا الحارة 
۶ "ھ 


۱۹٦٢/۱/١۲ لندنء‎ 


PAIL‏ المفتول والسواعد الملجدول 
Jasa‏ صارع الردی ف غاره الحجّب 


منزل الأقنان 


وقام 593 بجرح فاغر مخضب 
يصك «موتّ» صكةً. محمِّيًا ذيوله 
وخطوة الجليدَ بالشقيق والزنابق. 
OK OOK‏ * 

وانخطف الوت علي كانخطاف الباشق 
على العصافیر. آحال ظهري 
عمود ملح أو عمودَ a>‏ 
al‏ الأطراف لا تطيعني» مشلولة 
Sa ds ER‏ 
وامتد نحو القبر در بابٌ 
من خشب الصلیب, فالسیح 
مات وق الطوفان ضل نوج 
Seal;‏ نواظري الذلیلة 
لعلها تعتاد من دجاها 
علی دجّی غطاوّها الضریح! 

ا عا عا 
سلاح» ¿ll‏ ساعر؟ 
olas]‏ فاها 
لتأكل الوت؟ cls‏ ناصر مساعدِ؟ 
سللت من قصائدي ١‏ 
سيفًا كأن البرق حدّادٌ رمى أصوله 
وصبّ مقبضا له وشفره 
بالشعرء بالبرق» باْجلجل الدوّي 
رميث وجه يهوي نحوي 
كأنه الستار في رواية هزيلةء 


:= جا دج 8 
—o‏ — 


1 


رميت وجه الموت آلف مرَهُ 
إذا أطل وجهه البغيض 
كأنه السيرين» يسعى جسميّ المريض 


۳۹ 


سفر أيوب 


نحو ذراعيه بلا تردّد 
فأنتضي من سيفي الجرد. 
ويقطر الشّعر ولا يفيض, 
ay‏ مريض 

أودّع الحياة أو bi‏ بالحياة 
بخیطه الوروث عن آموات 
لم يدفع الشعر مناياهم وقد 
جاءت إليهم غيلة! 


111۲/۱1/۲ 


يا غيمة في أول الصباخ» 
تعربد الرياح 
من حولهاء تنتف من خیوطهاء تطير 
بها إلى سماوة تجوع للحرير» 
سينطوي الجناح» 
ستنتف الریاخْ ریشَه مع الغروب» 
يا غيمةٌ ما آمطرت. تذوب! 
ا عا عا 
فأبرقي وأرعدي وأرسلي المطز 
ومرّقي ذوائبَ الشجز 
وآغرقي السهوب. 
als‏ قي الثمز! 
سترجحن بعدك الستابل الثقال بالحبوب. 
وتقطف الورو والأقاح 
صبية وج في وجنتها الجنوب. 
ail,‏ ذرّة من الدماء والجراح. 


۳۷ 


منزل الأقنان 


“xx 
وأنتَ يا شاعر واديكء أما تثوب‎ 
من سفر يطول في البطاح»‎ 
تراقص التَّهَرْ‎ 
وتلثم الطو؟‎ 
آما سمعت هاتف الرواح:‎ 
وزئبیل من التراب‎ plo» 
وآخر العغمر ردّی»» ویطلع القمر؟‎ 
فأبرق» اژذ. آرسل الطر‎ 
Gall ¿ys Lalo قصائد احتوی‎ 
يا غيمةٌ في أول الصباح,‎ 
یا شاعرّا یَهُم بالرواح»‎ 
وودّع القمر.‎ 


لندن» ۱۹۱۲/۱/۲ 


۳۸ 


منزل الأقنان 


في جيكور 


خرائبٌ فانزع الأيواب عنها تغدٌ أَطْلالَاء 
خوالٍ قد تصكّ الريحٌ نافذةً فتُشرعها إلى الصبح, 
تُطل عليك منها عيِنُ بوم دائپ النوح 
وسلّمُها المحطّمء مثل برج داثرء مالا 
۹" 
تفي دوك dl El‏ : 

“xx 
وتملاً رُحبةٌ الباحة‎ 
ات سدرة غبراع مالتسا‎ 
all, Su ol Ls 
كأفواه من الديدان تأكل جثة الصمت.‎ 
وتملاً عالم الموت‎ 
بهسهسة الرثاء» فتفزع الأشباح تحسب آنه النو‎ 
سيُشرقء فهي تمسك بالظلال وتهجر الساحة‎ 
إلى الغرف الدجيّة وهي توقظ ربة البیت:‎ 
«لقد طلع الصباح». وحين يبكي طفلها الشبحٌ‎ 


منزل الأقنان 


تهدهدّه وْنْشذ: «یا خیول الوت ف الواحة 
تعالي واحمليني» هذه الصحراء لا فرح 
od Ser‏ 
ألا يا منزلَ الأقنان» کم من ساعد مفتول 
رأيتَ» ومن خطّی يهتز منها صخرك الهاري! 
وكم أغنيّة خضراء طارت في الضحى المغسولٍ 
بالشمس الخريفيّة 
تحدّث عن هوّی عاري 
کماء الجدول الرقراق! كم شوق وأمنية! 
وكم ألم طویت وکم سُقیت بمدمع جاري؟ 
وکم مهد تهزهز Sel‏ کم موت ومیلاد 
ونار أوقدت Za dl‏ الشتائيّة! 
Os‏ حولها القصّاص: ir > él Sa»‏ ا 
فيرتجف الشيوخ ويصمت الأطفال في دَهَّش وإخلاد 
كأن زثير آلاف الأسُود يرن في وادٍ 
وقد ضَلُوا ad Gol‏ ثم ترن أغنيّة: 
«أتى Ja‏ الزمان ...» ودندن القصّاص: «جِنْيّه ...» 
وبؤسهم المرير؛ الجوع ¿Sly oy‏ 
وطفل مات لما جف نو ماتت المعزى 
وجاعت آمه» فالثدي لا لبنْ ولا لحم 
سمعث صراخها واللیل ینظر نجمّه غمرّه 
وولولة الب الفجوع یخنق صوته ell‏ 
ا عا عا 
ولو ¿A ¿a sl os‏ بما ذاقواء 
مُمض ما أعاني؛ شْلَّ ظهرٌ وانحنت ساق 
على العكّاز أسعى حين أسعىء عاثر الخطوات مرتجفاء 
غريبٌ غير نار الليل ما واساه من أحدٍ 
بلا مالء بلا أملِء یط قلبّه أسفا 


منزل الأقنان 


ألسث الراكض العدّاء في الأمس الذي سلفا؟! 
أأمكث في ديار الثلج ثم أموت e‏ 3%( 
ومن جوع ومن داءِ وأرزاء؟ 
أأمكث اون JI‏ بلادي؟ آه يا بلدي! 
وما أمل العليل لديك» شح المال» ثم رَمَتَهُ بالداء 
سهامٌ في يد الأقدار ترمي كلّ مَن عطفا 
على الرضیء وشدّ ضلوع الجائعين بصدره الواهي, 
وگفگف آدمع الباکین يغسلها Las‏ وکفا ۱ 
من العبرات في عينيه؛ إلا رحمة الله؟! 

ا عا عا 
NDA RN‏ 
E23 655‏ الظمآنء 


۱۹٦٢/۱/۳ لندنء‎ 


EN 


وصية من محتضر 


يا صمت» يا صمت المقابر في شوارعها الحزينةء 
أعوي, qual‏ أصيح في لهفٍ فأسمع في السكينة 
ما تنثر الظلماءٌ من ثلج وقارء 
pls agas‏ 
أصداءَهن» کأن وحشا من حدید. من حجار 
نف الاو فا مق سشادان ul‏ 
Lisi (gland clash ques colo Shall cal‏ 
في ماء دجلة أى يُوَيبَ؟ وأين أصداء الغناء 
خفقت كأجنحة الحمام على السنابل والنخیل 
من كل بيت في العراء 
من كل رابية تدثرها أزاهيرٌ السهول؟ 
إن مث يا وطني فقبرٌ في مقابرك الكثيبة 
آقصی مناي وإن سلمثٌ فإن كوخًا في الحقول 
هو ما أريد من الحياة. فدى صحاراك الرحيبة 
آرباض لندن والدروب. ولا أصابتك المصيبّه! 

ا عا عا 
آنا قد أموت غدّاء فإن الداء يَقرض - غير وان - 
حبلا يشد إلى الحياة حطام جسم مثل دا - 
نخرت جوانبها الریاخْ وسقفها سیل القطار. 


منزل الأقنان 


يا إخوتي المتناثرين من الجنوب إلى الشمال» 
بين المعابر والسهول وبين عالية الجبال» 
أبناءَ شعبي في قراه وفي مدائنه الحبيبة! 

لا تكفروا نِعَمّ العراق ... 

خير البلاد سكنتموها بين خضراء وماء 
الشمسء نور الله تغمرها بصیف آو شتاء 
لا تبتغوا عنها سواها 

مي جنة فحذار من آفعی تیب على ثراها 
Shs LI‏ لا يكذب الموتى» وأكفر بالمعاني 
إن كان غیر القلب منبعھا 

فيا ألقّ النهارء 

اغمر بعسجدك العراق» من العراق 
Gay guiso‏ ماء العراق ... 


۰/۲ 


٤ 


الشاهدة 


als KG by 
على شبابي»‎ ob 
شاهدة بين القبور تبكي‎ 
تستوقف العابن يا صحابي‎ 
غضوا الخْطا ولتصمتواء إن القرون تحكي‎ 
oll Jo del dle y 
من نام ف القبر ودود القبر‎ 
يُسأل لا ینطق بالجواب؟!‎ 
سیان عنده اتقلاق الفجر‎ 
وظلمة اللیل بلا تیاب‎ 
بلا طعام» لا هوّیء لا حقد‎ 
آفقر آهل الفقر‎ 
فيه وأغنى الأغنياءء تعدو‎ 
في قبره الجرذان» وهى غافٍ‎ 
نام من الديدان في لحاف.‎ 
* OK OK 
نومة مع التراب ف غد‎ J 
a صباحها آول لیل‎ 
يمر بي الشيوخ والشبان‎ 
يثرثرون: «يدها فوق يدي‎ 


منزل الأقنان 


وعينها ...» وینفث الدخانْ 
ds‏ مُورَدٍ 
يقرأ من شعري علی الصحاب. 
يقرأ في كتابي 
قصيدة خضراء عن SBS‏ 
غافية تحت غصون النور 
تحلم بالسحاب» 
So‏ على قبري فقال: Opin‏ 
وأين من هذا الرميم الشعرٌ 
يدفق بالعواطف 
كهيّة العواصف القواصف؟!» 
مرّ على قبري فكاد الصخر 
يصرخ: «تحتي نام هذا الشاعر 
صاحبٌ هذه القوافيه يسمعٌ 
ما قلتموہء فالعيون تدمعٌ 
في عالم لا يرجعٌ المسافرٌ 
منه ولا للنوم فيه آخر 
رفقا cds‏ دعوه في رقدته 
تونسه الدیوان ی وحدته. 
کان لە قلبّ وکان cual‏ 
حتى إذا استنزف من مدته 
توسد التراياء 
لا تقرءوا الکتابا!» 

ا عا عا 


ثم تغيبٌ الشمس. 


۳۰۲٦ درم»‎ 


¿M 


اسمعه یہکی 


أسمعه يبكي» يناديني 

في ليلي المستوحد القارس 

el GS يدعو: «أبي‎ 

yale يلا‎ 5 

غيلان» لم أهجرك عن قصدٍ ... 

الداء یا غيلان أقصانيء 

إني لأبكي - مثلما أنت تبكي - في الدجى وحدي 
ويستثير الليل أحزانيء 

فكلما مر نھارٌ وجاء 

لیل من البرد 

آلفيتني آحسب ما ظل في جيبي من النقدء 
أيشتري هذا القليلٌ الشفاء؟ 

سأطرقٌ الباب على الموت في دهليز مستشفى 
في البرد والظلماء والصمت. 

سأطرق الباب على الموت 

ف بُرهة طال انتظاري بهاء في معبر من دماء 
als‏ ارفا ۱ 

فلا أرى إلا الدجى والخواء 

يا ويلتي إن يُفتح SUN‏ 


فأبصرٌ الاموات من فرجته 


منزل الأقنان 


متو و 

بالموت؟ في هجعته 

ما يعدل الدنيا وما فيها؛ 

دق تعاس خر ها رتفا 

أوشك أن أعبر في برزخ من چامدات الدماء 
as‏ نحوي كفهاء کف أمي بين أهليها: 
ee‏ 

ثم تسد البابٌ کف الطبیب 

تجرح في جسمي» 

وهاتفا باسمي ۱ 

ا 

فيُهزْمُ الموث على صوتيء 

وريما استسلمٹ للموت. 


¿A 


درم» 111۲/۱/۹ 
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درم 


دَرَم ... 

بنفسي مما عراني بَرَمْ 

فمدي ذراعيك ولتحضنيني 
إلى هوة من ظلام العدم» 1 
فما قيمة العمر أقضيه أمشي 
بعگازة في دروب الهَرَّم؟ 

آهذا شبابی؟ وأین الشباب؟ 
آلا حب لا زهو لا عنفوان؟ 
هذا مشيبي؟ حصدت السراب 
إذا كان معنى المشيب الهوان! 
أعقبى المشيب الأسى والندم؟ 
أما من شبابي الذي مرّ ذكرى؟ 
آما منه مال ويُقيا شمم؟ 
أكان الذي منه خلَّفتٌُ شعرا 
glas o Hass‏ انهدم؟ 

درم ... 

على جدول qual is‏ 
فروحي تجوب للروج 

وتأوي إلى رمّة في الظلّم, 


منزل الأقنان 


ومن أين للروح هذا البقاء؟ 
فناءء فناء 

سوى قصَّة قد تثير السام 
يُردّدها سامرٌ في الشتاء: 
۰۳و 
وکانت له زوجة ae duly‏ 
وطفلانء لاء لاء نسيث ... ابنتان 
وطفلٌ»» ويخبى لديه الضَّرَّم 
فيغفى على المسندٍ السامرٌ 

ai‏ بوابةً من دُحَان, 

عليها الدجى حائرٌ 

يُبعثر أنجمّهُ من خلال الضباب 
أهذا هو الشاعذ؟ 

حدیث يُنيم الصحاب 

إذا ماتء أى عاش فهو الألمّ 
«eos‏ 


ببروتء ۱۹۱۳/۱/۰ 


قصيدة من درم 


من دَرّم آکتبها قصيدة 
کالنجم ف آفاقه البعیده 
لا یبعث الدفء ولا يذ 
پلمحه الصغیر 
فط pos cad sl‏ 
يقطر في أحلامه السعیده 
یعلق بالضباب 
كنغفة الراب 
as‏ القوافل الشريدة. 
ا عا عا 
اليأش يوحيها أو الملال 
كأنها في الظلمة Jada‏ 
Jai‏ ما يقال 
في نفس شاعر یموت عمزه Ar‏ 
يمشي على عكار Sins‏ 
أيامه إلى jae olay‏ 
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منزل الأقنان 


شاء الرّدىء حاول أن يُريده 
Jae Gls Lies ES‏ 
ف Bas Jal a Ey cas‏ 
ls ds‏ 
تف في وجه الردى وتصفزء 
is‏ 
يريد أن يجدّد البقاءء أن يُعيده, 
أن يهدي القوافل الشريدة 
فلا تتية في صحاري العَدَم 
بقبره في 0055 ۱ 

ا عا عا 
من درم أكتبها قصيدة 
كالنجم ضل في سديم القدم. 


oY 
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قالوا لأيوب 


قالوا لأيوبّ: «جفاك الإله!» 
فقال: «لا یجفو 

من شد بالایمان. لا قبضتاه 
او وود جنا نی 
قالوا له: «والداء من ذا رماه 
في جسمك الواهي ومن GE‏ 
قال: «هو lic ass‏ جناه 
قابیل والشاري Eis sah‏ 
سيّهرّم الداءء غدّا آغفو 

ثم تفیق العينُ من غَفْوّه 
فأسحبٌ الساقّ إلى خُلوہ, 
أسأل فيها الل آن یعفو 
عكّازتى في الماء أرميها 
وأطرقٌ الباب على «¿al‏ 

إن فتحوا الباب فيا ويلي 

من صرخةء من فرحة مسّت حوافيها 
Galgo‏ الحُزن ... وأأيوبٌ ذاك؟ 
ltd‏ 

یقذفها قلبي» فألفيها 

ماثلة في ناظري حيّة؟ 


منزل الأقنان 


غيلانء یا غیلان, عانق أباك!» 
OK‏ ا علا 
يا رب لا شکوی ولا من عتابء 
لست Hall ases‏ 
فمن يلوم الزارع الْتَمّا 
من حوله الزرع» فشاء الخراب 
لزهرة والماءَ للثانية؟ 
هيهات تشكو نفسيّ الراضية! 
إني لأدري أنَّ يوم الشفاء 
لمح في الغيب» 
سينزع الأحزانَ من قلبي 
وينزع ll‏ فأرمي الدواء 
أرمي العصاء أعدو إلى دارنا وأقطف الأزهار في دَرْبِيء 
all‏ منها ياقةٌ ناضرة 
أرفعها للزوجة الصابره 
وبينها ما ظل من قلبي. 


۳۰۲ «eos 


oi 


الليلة الاخيرة 


وف الصباح یا مدينة الضباب 
والهمس ى9 08 
من esla JE‏ 
سيحمل المسافر العليل 
ما ترك الداءُ له من جسمه المذاب» 
ویھجژ الدخان والحديد 
ويهجر الأسفلت والحَجَرْء 
لعله يلمح :ف SÉ ce ¿los‏ 
يلمح وجه الله فيهاء وجهه الجديد 
في عالم النقود والخمور والسهر. 
ا عا * 
¿lo E‏ بعد شهرء بعدما الطبيب 
10080260 8 +- 
سيحمل الحقيبة المليئة 
all GIL‏ رائع عجیب. 
بلحل والحجرء 
us all‏ 
يفجأ غیلان بهاء يا طول ما انتظر! 
يا طول ما بكى ونام تملاً الدموع 
ais‏ الأجراس» أو بصيحة الذكاب 


منزل الأقنان 


ye‏ الخلم له. وتنشر القلوع 
یجوب فیها سندباد alle‏ الخطرء 
هناك فارس النحاس پرقب ball‏ 
ويُشرع السهمّ ليرمي كل من عَبَر. 
Ok OK‏ * 
إن يكتب A‏ العود إلى العراق 
gu‏ أعانق الشجرء 
أصيح بالبشر: 
Ball Ei by‏ يا إخوة» يا رفاقء 
jul‏ البصري Sle‏ أرض واق واق» 
ولندن الحدید والصخر. 
فما رأى أحسنّ عيشًا منه في العراق.» 
ما آطول اللیل وآقسی مدية السهر. 
صديتة تحر عينىّ إلى السّحّر! 
OK‏ ا علا 
وزوجتي لا تطفئ السراج: «قد يعون 
في ظلمة الليل من السّفْر.» 
dass‏ النيرانَ في موقدنا: «يرود 
هو المساء وهو بهوی الدفء A|‏ 
kK OK‏ * 
وند ۾ مدفاتيء فأضرم اللهيب» 
وأذكر العراقّ: لیت القمر الحبیب 
من أفق العراق يرتمي علي: آه یا قمر! 
E Lal‏ وجة غيلانَ؟ أنا الغريب 
يكفيه لو لثمت غيلان» أن انتثر 
منك ضياء عبر شبّاك الأب الكثيب» 
آحس منه آنْ غیلان -- شذی وطیب 
من كفه اللينة انتشر - 


o 


الليلة الأخيرة 


cle oly صاء:‎ ug pad Sule 
وعاد من مدينة الحَجِرً!»‎ «sl 
بالرداء.‎ 12, 
آ×۶++۹۹98ھ‎ 
بلا قمر.‎ agil Gas 
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الفصيدة والعنقاء 


جنازتي في الغرفة الجديدة 

تهتف ہی أن القصیدة, 

رو 

ما في دمى وأشطبٌ 

09 لعشم 

وغرفتي الجديدة 

واسعة, أوسعٌ لي من قبري 

إذا اعترانى تَحَبُ 

من یقظة فالنوم crio gio‏ 

ينبح حتى من عيون الصخرء 

حتی من المدفأة الوحيدة 

تقوم في الزاوية البعيدة. 
“xx‏ 

وترفع الجنازة اليابسة الهدّمة 

من رأسهاء ترنو ای الجدران 

والسقف والرآة والقناني, ` 

ما للزوايا مظلمة 

كأنهن الأرض للإنسان, 


منزل الأقنان 
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تريد أن تحطمه 
JUL‏ والخمور والغوانيء 
والکذّب في القلب وف اللسان! 
تريد أن Su‏ 

للغابة البليدة! 

وصفحة المرآة ما لها تُطل خاوية 
ما أثمرت بغانیه. 

پالشفة الرجان 

تتبرها» کالشفق, العینان؛ 
وبالنهود العاریة؟ 

كهذه المرآة 

ستصبح الأرض بلا حياة 

وف الليالي الداجيةء 

في ذلك السكون ليس فيه 

إلا الرياح العاويةء 

سيفزع الله من الأموات 

ويسحبٌ الموت ويغفى فيه 

مثل دثار في الليالي الشاتية. 

۱ ا عا عا 
وهکذا الشاعز حينَ يكتب القصيدة 
فلا پراها بالخلود تنبضء 
سيهدمٌ الذي بنى» CASE:‏ 
أحجارَها ثم يمل الصمتّ والسکونا 
وحين تأتي فكرةٌ bos‏ 
يسحبها مثل دثار يحجب العيوناء 
فلا ترى: إن شاء أن يكونا 
فليهدم الماضيء فالأشياء ليس تنهض 


القصيدة والعنقاء 


إلا على رمادها المحترق 


منتثرًا في الأفق» 


۰١1۰ ۰ “aus 


1١ 


هرم الغني 


بالأمس كنت إذا كتبث قصيدة فرح الدمٌ 
وأهيم ما بين الجداول والأزاهر والنخيل 
آشدو بهاء آترنم, 
زاد لروحی منذ سقسقة الصباح إلى الأصيل 
ase ¿Sly ly‏ قد صدفت» تجوع ولا تريد 
ما يُنعش المال فيهاء 
هي حشرجات الروح أكتبها قصائد لا أفيد 
Ye sa rll sell cous Lede‏ ملامح قارئیها 
hall a8‏ هدّ منه الداءً فارتبكَ الغناء 
بالأمس كان إذا ترنّم يُمسك الليلٌ الطروب 
بنجومه المترنحات فلا تخر على الدروب» 
770ھ '"' 
سَعَفَ النخیلء ولا یُرجخْ زورق العرس JE‏ 
بعيون آرام «as‏ 
ee‏ 

* OK OOK 
مُرم الغني فاسمعوه - برغم ذلك - تسعدوه‎ 
ولتُوهموه بأنَّ من آبد شبابٌ من لحون,‎ 
وهوّی ترقرق مقلتاه له وینفح منه فوه‎ 


منزل الأقنان 


هو مائت آفتبخلون 

علیه حتی بالخطام من الأزاهر والغصون؟ 
أصغوا إليه لتسمعوه 

يرثي الشباب ولا كلام سوى نشيج: «بالعيون 
pa‏ عل إذا مررت!» ١‏ 

أتى وسلّم ... صَدّقوه! 

هرم الغني فارحموه. 


Ve 
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قصيدة إلى العراق الثائر 


عملاءً «قاسمّ» يُطلقون النارء آه على الربيع 
سيذوب ما جمعوه من مالٍ حرام كالجليدء 
لیعود ماءٌ dash Gls US ails aie‏ 
ألقّ الحياة إلى الغصون اليابسات فتستعيدٌ 
ما لْصّ منها في الشتاء القاسميٌء فلا يضيع 
يا للعراق! 

يا للعراق! ne abl sisi‏ زاخرة البحازء 

في ALS‏ ودرب» أو طريق» أو زقاقء 
عبر الموانئ والدروب» 

فيه الوجوه الضاحكات تقول: «قد هرپ التتار 
Als‏ عاد إلى الجوامع بعد أن طلع النهارء 
طلع النهار فلا غروب.» 

يا حفصةٌ ابتسمي فثغركِ زهرةٌ بین السهوب. 
أخذك من Saal‏ ارك كف شع bss‏ 
فهوى إلى سَقَرِ عدو الشعب. فانطلقت قلوب 
كانت El dl jas Má alas‏ عن الحدود: 

كانت على مهل تذوبه ‏ " 

كانت إذا مال الغروب 

رفعت إلى الله الدعاء: «ألا أغثنا من ثمودء 

من ذلك المجنون يعشق كل أحمرء فالدماء 


منزل الأقنان 


تجري وألسنة اللهيب تمد يُعجبه الدمار 

َحرقة بالنیران تهبط کالجحیم من السماء 

da le ol 
* OK OOK 

هرع الطبیبٍ ای cof‏ لعلّه عرف الدواء 

للداء في جسدي فجاء؟ 

هرع الطبیب ال وهو یقول: «ماذا ف العراق؟ 

الجیش ثاز ومات «قاسم» BI a...‏ يُشرى بالشفاء! 

ولکدت من فرحی آقوم zul‏ آعدو دون داء! 

مرحی له. آي انطلاق! 

مرحى لجيش الأمة العربية انتزع الوثاق! 

يا إخوتي بالل بالدم» dag sally‏ بالرجاء 

ماق ¿yo‏ الطغاة ويَدَّد اللیل الضياء 

فلتحرسوها ثورة عربية صعق «الرّفاق» 

منها وخر الظالمون, 

GY‏ «تموز» استفاق 

من بعد ما سرق العمیل سناه. فانبعث العراق. 


لندن» مستشفم سان ماري 
۰۰/۸ 


WM 


